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Xaiipyana XAMHU/]OB,

¢punonozus ganaapu dokmopu, npogeccop
I'yanuzopxon MYH/IUHOBA,

TALIY mazucmpaHmu

BHETHAM TUJIUJATH XANBOHJIAP HOMH ACOCHU/JIA
H03ATA KEJITAH MAKOJ/I BA UIHOMAJIAP XYCYCUJA

AHHOTanusA. Y6y MakoJia BbeTHaM Ba y30eK TuJlIapuja Xai-
BOHJIap HOMH acOCH/Ia 103ara KeJiraH UJJMOMaJIJapHUHT Ma'bHO XyCy-
CUSITJIApMHU WJIMHN YpraHuuira 6afdllIaHraH 6yiub, yHJa BbeT-
HaM Ba y36eK XaJIKJIapyu opacvja MallxXyp UAHMOMasap opacujard
yximai Ba GapKJIM )KUXATaap Kypruo YUKUIAIH.
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TastH4 cy3 Ba u6opasiap: MaKoJi, MaTasl, UAM0Ma, XaUBOHOT AYH-
écu, 300HUMHUK Hbopasap, pamMs, 06pas3IUIUK, MaXK03U MabHO, 00-
pasJiu acoc, 6auui Tapakkyp.

XalBOHOT OJIaMM, XyCyCaH, XOHAaKM XaWBOHJIAp a3asjaH
WHCOHUSAT MOAJWN TYPMYLIMHUHI aXpajMmac KUCMHU OVIu6
KeJIraH. Arap éBBOMM XallBOH HOMJIapU KYMYMJIMK XaJIKJap Ba
YJIQpPHUHT TUJJIApU/A BaxHMUINK, alépJnK, KYTOJJIUK THM-
cosiv 6y/1IM6 MakKoJl Ba UAMoMasiapra ypHauub KoJiraH 6ysica,
XOHAaKU XalBOH HOMJIApH, acOCaH SAXIIMJIMK, OJHXKAHOOJIUK,
Map/IJIMK, XOKUCOPJIMK paM3u cudaTujia KyJIJIaHUIUO KeJraH.

Kymuuauk xajakJjaap KaJuMJaH KUIJIOK, Xy»KaJUry, 4opBa-
YUJIMK Ba OBYWJIMK OWJIaH LIYFY/IJIAaHUO KeuIIraHu 6Gouc
XaMBOHOT AyHEécH, XyCyCcaH Y{ XallBOHJIapy XaKu/la KeHI aHa-
TOMHUK OWMMra ara 6yauuras. Ly 6ouc 6y coxara Teruuiu
TepMHUHJIAp, EBBOMU XaUBOHJIAp, Kylljlap, XyCyCaH yy XalBOH-
JIAPHUHT HOMJIApHU (KYU, 3YKU, MO8YK, cu2up, om, mysi, 3wak, um
Kabu), yJapra Xoc XaTTHU-XapakKaT/Jap KyHJAaJUK HYTKJa, 11y
’KyMJIaZlaH, MaKoJl Ba Mbopasziap/a ¥3 akCMHU TonraH. bynaain
OUpPJIMKJIap MHCOHTA XOC XaTTHU-XapakaTJap, xoJ1aTaap, KALIHU-
Jlap opacu/ia 103ara KeJiyBuM TypJiu MyHocabaT/iapHU 06pas/in
udozasaura xu3mMaT KUJIraH.

F.CanomoB 6y 6opaja asoxuja TYyxTaaub, “..EMOHJMK, 3a-
papKyHaH/JaJIMK TUMCOJIA — WJIOH, YaéH; BaXIH UMK TUMCOJIH
- 6ypH; EBBOILJIMK TUMCOJIU — MycH4a (ILyHUHT yYYH YHHU “My-
cuyau 6eo30p” Aenauaap), KyW; MexHaTCceBapJIUK TUMCOJHU —
YyMOJIM Ba acajiapy; KaTTaJMK TUMCOJU — QUJI, Tys; alépJiuk
TUMCOJIM — TYJIKU; KYTOJUJINK TUMCOJIU — aluK; 6edaxM/IMK Ba
6edapocaT/IMK TUMCOJIM — 3LAK, YYIKa; THHYIUK TUMCOJH —
KanTap; ry3aJyINK TUMCOJM — TOBYC; XYUIXOHJIUK TUMCOJIH -
Ooyn6yaaup. AMMO TypJu XasKJjap/a YXIaTUIl 00beKTIapH
y3ura xoc XyCycHUsiTra ara OyJIMIIA XaM MYMKHH", — 1e6 €é3raH
aau [FC, 30].

WHCOHUAT y3 TapUXUU TapaKKUETHJA KYH KeYUPULL, XyKa-
JIUK IOPUTULI YOFU/Ia YOPBAUUJIMKKA OW/Ji 6apya HapcaJapHHU
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ypranrad Ba y3 Taxpubasapu acocuga 6yHu TadakKypuja
KalTa spartradH. MacasaH, XallBOHJapHM 3UMJaH Ky3aTraH
y36eK 40pBaZ0OpU YJAapHUHT OUP-OMPHMHU XUAJALIM Ba “THJ
TONUIIMIIM HU aHIVIaraH Ba 6y X0JIaTHU UHCOHJIApP XaTTHU-Xa-
pakaTu 6unaH Kuécaarad. Hatwxkazna, ““HcoHsap 6Up-6UpHU
OuWJIaH ramiamuo, TOPTULING, GUP Kapopra KeJub oJiHIaau”,
S'bHU THJI BOCUTACH/A MYJIOKOT, MyJIOKOT BOCUTAcH/a 3ca Xy-
Jloca YMKApHWJIaJM, KeJUIIU6 oJuHaAxu” MabHOCHUAArd “Xau-
BOHJIAD XUJJAIIMO-XU/JIaIKMb, UHCOHJAP Traljauiyi6-ramnia-
mu6”, nevunarad. lllynaan Typk xankugaa Hayvanlar koklasa
koklaga, Insanlar konuga konusa matanu ro3ara Kesaras [X.X].
Yumby ™MakosaJia TaAKUK 3THJIAETTaH BbeTHAMJIMKJIAp-
HUHT MaKoJI Ba MJiMOMaslapura KeJsicak, yjJapjia WyHAal 6up
MaKoJ1 60p 3kaH: Chd cdn do rdch = “it yirtiq kiyimni tishlaydi”
MaKOJIMHUHT Ma3MyHHU y36ekda “Kambagalni tuyaning ustida
it qopadi” MaKosvra AesipJid MOC KeJiafiu. Xap MKKUA TUJIAA
XaM acocui ob6pas “ut” xucob/1aHaAM, BbeTHAM XaJlK, MaKOJIu-
Jla UT “KMIIMHUHT WUPTUK KHUMMHUHU® THUIIIACA, Y30€eK XaJlK,
MakKoJik/ia “kamMbaFasl KUIIU XaTTO Tys YCTH/AA YTUPraH 6yica
XaM UT KOMHUIIK , S'bHU Xap MKKaJa BasusaTAa XaM “‘Kamb6araud,
HOYOpP LIAXCHUHT UM HPULIMACIWTH, Xap KaHAAW HMIapOUT-
Jla XaM yHTa HUMaAup NaHg, 6epuiny” TabKuaaaHazau [YTUI].
BbeTHaM Ba y30ek TW/lapuJa XallapoTJjap, 3apapKyHaH-
Jla XallBOHJIap HOMM acocH/ia to3ara KeJjraH yxiai uauoma-
Jlap Kyn ydpaigu. M.: Nudi ong tay do, nudi ran trong nha —
“vengida ari boqish, uyda ilon boqish”Ba yHUHT BapuaHTH 6}1-
raH Nudi ong tay do — Qolda ilon bogmoq. Y116y BapuaHTIU
dpaseosioru3MJapHUHT y36€K TUIUAArd MyKOOUIU KaM 6V.1-
ca-la HyTKUMU3Ja yupab TypajuraH “kyliHuda u/oH cakaa-
MoK” dpaszeosioru3MUAUD. YOy TaAKUKOT *KapaéHuaa 6ab3u
YpHHJIapAa MaKoJl Ba UOOpaslapHUHT TypK4Ya MyKOOUJIJIApUHU
XaM u3J1ab Kypullura TYFpu Keagu. Kuaukap/u »KuxaTu, TYpK
tuanaa “Koynunda yilan beslemek” (Ky¥#Hu/Ja UJIOH napBapu-

! BeeTHam THIHMOA YOy MakoJdHUHT “KamOaraqHWHT MOJMHHU Kapra eiaun” JeraH
CHHOHHMMU XaM KEHT KYJUIaHWJIaIH.
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1IJIaMOK) U60pacH KeHT Ky/isiaHuaap 3kaH. Typkya MmaH6asnap-
Ja ym6y ubopara Kyiugaru4da usox, 6epusran: lyilik yaptiginiz
veya deder verdiginiz bir kisiden, karsiliginda ihanet veya kotiiliik
gormeniz anlamina gelir. Bu deyim, size zarar vermesi muhtemel
birini koruyup kolladiginizda, o kisinin size ihanet edecegini ifade
etmek icin kullanilir (https://www.haberturk.com/deyimler-ve-
anlamlari)*.

X0oHaKM XallBOHJIap HOMMIA acoC/IaHraH MaKoJ1 Ba UAHOMa-
Jlap TypyXH 60lLIKa TrypyxJapAaH MHUKAOP >KUXATJaH KyMuu-
JIMKHU TAllKWJ KWJUIIM, YIAPHUHT HYTKJa $aos Ky/1I1aHu6
KeJIMHAETraHu ¢palzeosioruaMaap yCTHAa Ky TaAKUKOT 0110
6opusrad. Ppazeosoruk 6MpJMKIapra UT, MAUMyH Ba WJIOH-
ra Xoc aipum cajsibuil TOMOHJIap acoC KUJIUO OJIMHTaH Ba yJiap
TYPJIM MabHO KYUYMII X0 HcCaapy, Ma>K03 BOCUTACH/1a MHCOH-
Jlaru casibuil Wiiatiap XalBOHJApra Ky4dupu/anb obpasiu
ndpoJa 3TUIraHU, aMHU NaUTAA OyHAAM OMpPJIMKJIap BOCUTACH-
Jla UHCOHTA YTUT, HAaCUXaT OepUraHy TabKU/AJIaHTaH.

BupoH Hapca ékM xo[uca y4yH o006pas3jid acoc KWiaub
OMpPOHTA XaBOH €KMW NappaHAaHWHTI HOMUHU KaOy/1 KUJIUIIA
xap OWUp XaJIK y3 3aBKM Ba AuAWra sra. by yma XaJKHUHT
TapUXUKA TAKOMMJI Japakacu, MUUJIATHUHT ypd-oAaTiapH,
KYFPOPUM Ba MKTHMOUN-UKTHUCOAMN 1IApOUTIAP, aXJOK
MebEpJiapy, MHCOHJIApHUHT dasicadril Ba AMHUN Kapallaapu
6Ws1aH YamMbapyac 60FIUK. YyHOHYH, y36€eKJ1ap ¥3 dap3aHAUHU
TYsSIHUHT OoJiacu (6yTa, 6yTaM, 6yTa/s0FUM); OTHUHT 060J1acH
(TOM40K, TOMYOFUM, TOU 60J1a), KYUHUHT 6oJsiack (KY3U4YOK,
KY3U40FMM)ra yxXmaTaau. AMMo, MacajiaH, CHTUPHUHT 60J1acu
HOMMUra HUc6AT O6epub “Oy3okyaMm”; 3UIAKHUHT OoJiacura
HUCOGaT 6epud “xyTukyam” Aemaiud. UyHKH OUp MUJLIAT
KUMIIMCK V3 ap3aHyd YYyH OUp CY3HM 3pKasall BOCUTACH
cudaruaa KyJiaca, 601IKa MUJJIAT BAaKUJIU 6y CY3HU XaKopaT
J1e6 OUJIMIIM MYMKHH.

Y30k lllapk xaakjgapujia MapAJivK, OJHMHUXUMMATIIHK,

! “By nbopa SXIIMINK KIIHHTAH Ba KaJpJiaHraH Oup KUIIHUIAH KUITaH SXIITHITATHH-
T3 9Ba3Ura yHJIaH XUEHAT €KU EMOHIIMK KYPHUIIMHIH3 MAbHOCHIA KYJUTaHHIa 1
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OJINKAHOOJIMK chudaTiapy y30eK XaJKUHUKUJAH aH4ya dapk
Kujaaau. MacasaH, XUTOW/IMKJAp Ba BbeTHaMJIMKJapZAa
aXJ1apxo 06pa3y TUMCOJI flapakacura eTraH. A>K/1ax0 BbeTHaM
XaJIK, OF3aKMU MXKOJU Ba MUQOJIOTHUACHA KyJApaT, XOKUMHUST,
XUMOsI Ba IOKCAaKJIMK pPaM3U XMCOOJIaHaIU: aXK/1aX0 — OCMOH Ba
E€MFUP KeJITUPYBUH Ky4d TUMCOJI cubaTH/1a Kapasiaiu. X0JI0YKHY,
aX/Aaxo 06pasu y36ekK xaJK 0F3aKU UK0o/Iu/ja MY T/IaK0 TeCKapu
TaJKUH KUJIMHAM. Y36eK Xa/lK 3pTak/Japu, PUBOSATIApU Ba
JIOCTOHJIapU/ia KYNMMHYa KUPK OOLLIM MJIOH €KW OJlaMJIapHU
I0TUO, KU3JIapHU OJIMO KeTHuO6, 3JIHU KYpKyBJa cakJalaura
aXKJaxo caJOuM Kydy, éBy3 MaxJyK cudaThZa TacBUpJIAHAU.
Axpaxo Tabuuil odatnap (ces, TOLIKWH, 3UJA3UJA), €BY3
Ky4Jlap paM3u XUcobJaHa/U.

Exu “gyuyKa” BbeTHaM MaflaHUATH/A UKKUEKIAMa Ma3MyH
kac6 sTagu. Canbuil TOMOHJAH KaparahHja “‘aXxMOKJIUK,
SIJIKOBJIMK, UPJIOCAUK, OYKY3JIMK Ba MacCTKALLJIUK paM3u” (dn
nhw lon - “ayukazek eiuu”, béo nhw lon - “cemus uyykazex”
kabu. Mxxobuid ToMmoHAaH “cepdap3aHiMK Ba GapOBOH XAET
TuMcoan” Ty MapocuMu/ia KOBYPUJITAaH YyUKa KeJITUPUIULIN
- cepdaps3aHAJUK Ba OCOMHUILTA TYPMYII paM3U XUCOOJIaHAAH.
Lon dn chéng lén - “ayjukapek Te3 ycub yaraiuil, GapoBOH Xa€T
Keuupuil” kabu. lHa 6Mp WKOO6KI MabHOAAru Gppaseosorusm
An tét to nhw lon’ (“ayuKazek kaTTa 6aiipaM KUIMI”. MabHOCH:
TYKHMH-COYMH, II0UéHa Ba GpapoBoHIMK). Exu lon dn chéng Iém
- yy4yKazJeK Te3 ycub yaranuil Ba 6.

V36ex Ba BbeTHaM THJIApUJArd ¢paseosoru3MIapHHU
COJIMIITUPULI ’KapaéHUZa HMYKUM 06pa3 Ba CeMaHTHKa
KUXATUJAH Vxuam ¢gpaseosioruamiapra Kyn Ayd KeJUHaau.
ché treo méo ddy - “uTHU oc, MylmykHU én”. By ¢paseosioruk
OuMpUKMaZila 3XTUETKOPJMUK Ba XyWEpPJUK HoJaNaHTaH.
Ku1J10K IIapoUTH/A 03UK-OBKATIAapHU XalBOHJIAp/IaH acpall
MyxuM 6yuraH. llly 6ouc, arap yiaa ut 6yJica, ryIUT MaxCyJ10T-
JIAPUHU UTHUHT OYVHM eTMaWAWraH »Koura ocub Kyuwuil, yiaa
MYILYK XaM 6yJica, UAULIHUHT OF3UPU MaxKaM €U LI 3apypJIUTH
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ubsipasap opkKaau ykKrupuiarad. llyHpaH keniub 4YMKHUIICA,
rnbopa “Xap JOUM 3XTHUET OYJIMII Ba YU XalBOHJIapUaH “Xada
6yaMacauK’, OJJMHAAH Yopa KYpHUIL 3apyp” JINTHM alTUJ/ITaH.
V36ek THIHMa XaM Gy M6opara MyKoGHJI MaTasl Gop - “IXTHET
- 3JJIaKJlaH CyB HMYHpaAU’. YHJAA XaM 3XTUETKOPJUK Xap
KaHJal XoJaT[a WHCOHHMU KYHTWJICU3JIMKJApAAaH CaKJallu
yKTUpUIaau'.

BoetHaMm TusaMgaru “Céng rdn cdn ga nha” uavomacu
cy3Ma-cy3 TapxkuMaza “WioHHM ymiab, ydaard TOBYKHHU
YaKTUpUIL~ JleraHU. YHUHT MabHOCH “XMEHAT KWJIULI, V3
SIKMHUTA 3apap eTKas3ull, SbHU AYUIMAaHHU y3 yhura osub
KesqiMb Yy axJiura 3apap eTkasull aup. BbeTHaM XaJKUHUHT
6agurii  TadakKypujaa XaM HWJIOH OOpPa3sUHUHT caJOui
paMsra aisiaHuyM Ba 6yHUHT yMmyMaH lllapk xankJjapura xoc
XYCYCUATIWUIU y306eK TUAUJA OyHra allHaH MOC KeJsaJUraH
MaKoJI 1IaKJIW MaBXyZ, OysiMaca-/1a, 6agunuil Tap>kuMaza 6yHU
allHaH cy3Ma-Cy3 YyTupuil Ml 6epajy, IbHU Y36eK KUTOOXOHA
ran HUMa/la SKaHUHHU J1apX0J1 aHTJIaUuu.

“Khéng vao hang hum lam sao bdt dwoc cop” MaKoIM BbeTHaM
TUIUZA TYFPUJAH-TYFPU TapKUMa KuauHraHzaa “Hyn6apc
WMHUTa KUPMacaHI, yHU YLJIak oJiMaiicaH” MabHOCUHU b6epajiy.
AbHu “XKacopat Tynna6, TaBakkaJ KWUJICAHT, IXIIK HaTHXara
spumacan’. Y36ek XaJKuza XaM XKyja KaM yupaca-Ja, OyHra
MYKOOUJI I1aKJ MaBxyzA: “lllep nHura kupmaras, 1ep 60J1acvuH
TyToaMac”. JleMak, MKKaja TW/JA XaM 3HI HUPHUK, Ky4/u
WUPTKUY XAWBOHJIAp CaHa/IFaH Mysbapc Ba lIep »KacopaT
Ba OOTUPJUK paM3u XMCO6JIaHAJAU Ba XaWBOH 06passiapu
TYpJIK 6VJica-Aa, MakoJiapAa o6passiv acoc JespJu OUp XUJ
- XaBQHU eHTrUo, xacopaT KypcaTUIl OpPKaJWd OJUU MakKcazara
spuwuu [Hryen,80].

“Trau budc ghét trdu dn” MaKOJIMHUHT Cy3Ma-Cy3 TapKUMacH
“bofsiaHraH 6yKa yT/10BUM (6yKa)aaH HadpaTaaHaau” OYIUO,
“MMKOHUSITU YerapajaHrad KUK UMKOHUSTHU 6opJapJiapaH
xada 6ysa M, YHra xacaj, Kuaagu” Ma’bHOCH/A KY/IJIAaHUJIA/IH.

1¥V3uura oXTHET 6Y71, KYIIHUHE YFPH TyTMA.
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V36ex Tuampa GyHra aHya AKUH MasMyHza “TyJKMHHUHT
OYMM eTMaraH y3yM HOPAOH Oy/a1aay” HaKJU HILJIATUIALU.
By epfa xaM MHCOH/JAry XacaJryuauk y3 upoaacuHU TONTraH
(BbeTHaMJs1apAa 3ca 6ykKa obpasu). Obpasnap dapkiau 6yica-
Jla, MAHTHK OUTTA — XaCaATYHIUK, KU3FAHHUII .

Taxsiunra TOpPTUIraH BbeTHAM MaKOJIJIAPUHUHT alpUM-
Jlapu y30ek XaJIK MakKoJl Ba MaTa/lJlapura KauCuJup *KUxaTu
o6usaH Moc kenanu (“lllep vmHWMra Kupmara, Iep O6oJaCUH
tyToaMac”, “OnoBcU3 TYyTyH 4yuKManau”, “UioHHU KyTapuo,
Y3 yiuaaru TOByKHU YaKTUPMOK', “AKJIJIM Kyl aMaJiop YHu-
HUHT TOMHTra KyHaau”, “Cy3 — KyMmy1i, CyKyT - oaTUH"?; “Beksap
ypHulIca, KyJIHUHT 601M KeTaau”?; “OsiosiMara y3ayMm HOpoH”
kabu. byHzal MakoJs1 Ba uiMoMajiap OpKaJu BbeTHaM Ba y3-
0eK xaJIKJJaph XalBOH 06pas/iapyd OpKaid OUp XWUJ MHCOHUU
KaZpUATIapHU UPOo/a STTaHIUKIIapU Ky3aTHUIau.

BreTHaM Tunuzaa Mamxyp «Trdu bo hiic nhau rudi mudi chét»
MaKOJIMHUHT MabHOCH “Bykasap ypulica, namima Ba YABUH-
Jap ysiaau”’ Tap3uja aHmamuiaagd. AbHU “KaTTa ofamJsiap
’KaHXKaJIMJaH KUYUKJIap 3apap Kypagu’. Y36ek Xask oF3aku
VDKOJIM/1a YIIOY CIOYKeTTa aHUK MYKOOHJI 6yJ1a 0J1a/IuraH MaKoJI
60p skaH: “beksap ypuilca, KyJHUHT 60owd Ketagu”. By epza
XaM W>KTUMOUM TabaKalaHUII, Ky4JiM Ba 3audJiap ypTacujaru
MyHoOcabaT 06pasJiu Tap3za épuTtuiaral. Typkiaap/a XxaM OyH-
ra aHaH Moc KeJjlagurad MakoJi 6op: “Filler tepisirken, olan ¢i-
menlere olur” (MabHOCU: Puiap Tenuuap sKaH, 6yJ1auranu
MaKcaJsiapra 6y/1anu).

JyHEHUHI KYNYWJIMK XaJKJapuJa WHCOHHUHI CY3HU
KaM TanupuilnM, 6ekopra cy3Hu ““cpod” Kuamacaury, “‘Kyn
ranMpraH KMIIMHUHT KyI SHIAIKAIKY Y, “Cy3 - KyMylLl, CyKyT
- OJITUH” 3KaHJMTUra MakKoJ Ba MaTa/ulap/ia ajloxujia ypFy
6epusagu. By Hapca BbeTHaM TW/IMJA XaM Ky3aTUJIa/U.

'Canowmos F.Pyctannnan y30ekyara Makoi, MaTajl Ba HAXNOMATApHU Tap>KUMa
KWTHII Macanacura goup. — Tomkent: Y3®A mampuéTu, 1961,

2“Chim khon bt 16ng, nguoi khon bét 161

3 “Trau bd hiic nhau rudi mudi chét”

*“Trau bugc ghét trau an”.
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Macanan, “Chim khén bét l6ng, ngwoi khén bot loi” (cy3ma-cy3:
“AKJIM KyUl TAaTUHU acpauy, akJuId ofaM CY3UHH'), bHHU
“JIOHO 0JlaM OpTUKYaA ranupmamiu’.

Xysi0oca. BbeTHaM Ba y30eKk MakKoJ Ba M/MOMalapUHUHT
yXIIalll )XKUXaTJapy Ba yJaap opacujard GpapKJapHUHT acOCUM
cababu Oy MKKHU XaJKHHUHI TYpMyll Tap3u, reorpadusicy,
JIUHU, TApUXW Ba AYHEKApaAIIUAArd aipuM yxIanuIukiap Ba
bapkannukaapaagup. YyHKU Xap OUp XaJK Y3 XaéT Tap3y,
MaZlaHUSTH, JUHU Ba AyHEKapalllAa MyXdM OyJiraH HapcaH!
paM3 KuJub os1aZid Ba MaKoJl Ba UAMOMalapu/ia akc 3TTUPA/IU.

YMyMaH, XaWBOHOT JAyHEécHM OWJIaH OGOFJIMK MaKoJ Ba
uauoMasap Kailcd MabHOJA aMTUJraH OYJIMacHH, HaTHXKa
bTUGOPHU WJIa UHCOHHUHT aKJ/I1, TaQaKKypH, IbTUKOAH, XUC-
TYUFYCH, axJIOK{, TAlIKW KYPUHHIIH, XaTTU-XapakKaTH, aT-
podary uHCOHJAp OUJIAH TYypJU MyHocabaTJapuHU udoja
aTaAu. '’bHYU, XaBOHOT JYHECUHUHI MaKOJI Ba UAMOMaJapAa
HPoJa/aHUIIMHUHT  ACOCUM  cababsapuzaH sdHa OUpHU
WHCOHHUHT TabHaT, yHJAard >XOH30TJiap OWJIaH AYCT, UHOK
sIIaraH/IMIY, TAHTPU sIpaTraH xap KaHJal 60pJuKKa 6yiraH
KHU3UKHUIIU Ba CEBTUCH OYJica Kepak.

Acocuricy, MakKoJ Ba HWAUOMajap XAWBOHOT, MappaHzAa,
XallapoTjap HOMH, WIAPHUHT XaTTHU-XapaKaTJapH, TaHa
ab30J1apU HOMJIAPU Ba OOINKA *KUXATJAp OWJIaH KaHYAIUK
OOFJIIUK OYJICUH-OyJIMAcUH, YJAapHUHT Tar-saMMpuga HWHCOH
Typaau. YIapHUHT 6apyacuja MHCOHHUHT XaTTHU-XapaKaTIapH,
deba-aTBOPU KyuYMa MabHO/1a, 06pa3iv KUJIU6 udoganaHau.
Makou1 éku 6o11Ka ¢ppa3eosoruK 6MPJIMKHUHT 06pa3 MapKa3u-
Jla Xap I0MM WHCOH Ba YHU y¥pab TypraH MOAATH oJlaM TYpaJu.
Bapua MaBXy/J0T, NpeAMeT, TYIIyHYaJapHUHT H6opasiap Heru-
3MHM TallKWJ 3TULIMHUHT aCOCUW cababu XaM LIyup.

doiiganaHUIraH agabuéTaap:
[FC] - CanomoB t. Pyc Tuin/iaH y36ekdara MakoJ1, MaTaJl Ba UjMoMa-
JIApHH TapKMMa KUJIHII Macajiacura goup. — T.: Y3®A vampuéTu, 1961,
[YTUJI] - Ozbek tilining izohli lug‘ati: 80000 dan ortiq s0‘z va so‘z bi-
rikmasi. ].IIL. N-Tartibli/Tahrir hay’ati: T.Mirzayev (rahbar) va b.; O‘zR
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FA Til va adabiyot in-ti. - Toshkent: «0‘zbekiston milliy ensiklopediyasi»
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[XX] - YopBa MoJ1apura yxumaTuil O6uaaH GOFJIMK, X0J/1a Keaub
YUKKaH TypK4a Jelnmiiap. TypKIIYHOC/IMK U3JaHULLIapy: MUKKUHYK
TymaM. - TomkeHnT: T/, 2009. - B. 57 - 69.; OBUM/IMK 6UIaH GOF/IHK,
TypK4a MakoJ1 Ba nbopaJap. lllapkuryHocaap aH:xymManu: MamMuit mako-
Jlasiap Tymamu (2-coH). — TomkeHT: 2009. - B. 16 - 23.

[HryeH] - Hryen T.K.M. ®pazeosiorusmsl ¢ pa3HbIMU rPyIaMU 300-
HHMOB B PYCCKOM U BbeTHAMCKOM $I3blKaX U UX U3y4yeHle NHOCTPAaHHbI-
MU yyamuMmucs. - M.: - 2019. - C. 80 - 84.

[Aub] - Aub H.T.B. KynbTypHble KOHHOTAI[MM 300HWMa CBHUHbSI BO
dpaseosioruyecKrx eAMHUIIAX PYCCKOTO U BbETHAMCKOI'O SI3bIKOB //
BectHuk YepenoBeLKOro rocyapCTBeHHOro yHuBepcuteTa. — 2018. -
Ne. 6 (87).-C.114 -123.

HHTepHeT calT/iapu:
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https://cyberleninka.ru/article/n/vietnamski.

Iroda FATXUTDINOVA,
Toshkent davlat shargshunoslik universiteti
tayanch doktoranti

TARJIMADA SEMANTIK EKVIVALENTLIK VA MADANIY
KONVERSIYA MASALASI

Annotatsiya. Ushbu maqolada Bhisham Sahnining “Basanti”,
“Jharokhe” asarlarining o‘zbek tilidagi tarjimalari - “Basantiy” (Amir
Fayzullo tarjimasi), “Darichalar” (Ansoriddin Ibrohimov tarjimasi)
misolida semantik ekvivalentlik va madaniy konversiya masalalari
tahlil gilinadi. Tarjimada mazmuniy moslikni ta'minlash, madaniy
konnotatsiyalarni saglash va stilistik transformatsiyalarni mu-
vofiglashtirish muhim ahamiyat kasb etadi. Maqolada lingvistik,
semantik muammolar, idiomatik ifodalar, metaforalar va xalqona
so‘zlarning tarjimasidagi konversiv yondashuvlar nazariy asoslar bi-
lan yoritiladi.

Kalit so‘zlar: semantik ekvivalentlik, pragmatik ekvivalentlik,
madaniy konversiya, stilistik transformatsiya, tarjimashunoslik.
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